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PRÉFACE
Au fil des années, on a vu se diversifier l’enseignement de l’anglais destiné à un public déjà informé sur les structures fondamentales de cette langue. De là vient le développement de ce qu’il est convenu d’appeler « anglais de spécialité ». Or un minimum d’expérience suffit à montrer que cette diversification se situe essentiellement au niveau du lexique. Le problème qui se pose à celui qui se met à cette tâche, c’est d’aborder le vocabulaire d’un domaine – ici celui de la vie sociale économique et politique – d’une manière vivante, c’est-à-dire autrement que sous la forme de listes de mots et de traductions bilatérales. L’entreprise n’est pas facile si on veut traiter le lexique en le dissociant des problèmes proprement syntaxiques de l’anglais, difficulté bien connue de tous les linguistes. Cette tâche, une fois définie, comporte au moins deux passages obligés :
– parcourir dans le lexique anglais l’ensemble des propriétés à exploiter (par exemple le jeu des terminaisons, les conversions entre catégories grammaticales, etc.) et ne pas seulement s’en tenir à la course d’obstacles des « faux-amis ».

– faire fonctionner le lexique, dans des énoncés où les mots s’entrechoquent, se rassemblent, s’opposent : électriser la masse inerte des répertoires avec ou sans « centres d’intérêt ».


Tout cela, Jean Max Thomson l’accomplit dans un corps d’exercices riches et minutieusement réglés. Les reprises et les réemplois interviennent aux moments opportuns. De plus l’utilisateur n’est jamais lâché en cas de panne, le recours aux corrigés de contrôle le remet en mesure de poursuivre le chemin. Ce dernier aspect s’inscrit d’ailleurs dans une caractéristique plus globale de l’ouvrage : son discours se veut une cordiale invitation au travail plutôt qu’un aride tableau de consignes, convivialité qui ne court pas les pages de tous les ouvrages didactiques. Les étudiants sauront gré à ce recueil d’avoir bien répondu à une demande qui se faisait urgente.
Lucien CHERCHI
Professeur émérite
Université de Bourgogne


To J. and A.
 
Le sens n’est pas déposé sur la langue comme le beurre sur la tartine.
Maurice Merleau-Ponty

If only a fraction of the time that is devoted to the learning of lists of new words by heart were devoted to learning the principles underlying lexical formation, what progress there might be in foreign language learning!
David Crystal


 


AVANT-PROPOS
L’objectif de cet ouvrage est à la fois simple et ambitieux. Cet objectif est à la fois simple et ambitieux. Il s’agit non seulement de présenter au lecteur le lexique dont il aura besoin pour parler des problèmes du monde d’aujourd’hui, mais également de le familiariser avec les mécanismes de la création lexicale : principalement affixation et composition, mais aussi conversion, siglaison, emprunt, etc. Ainsi il saura déchiffrer par lui-même les mots encore inconnus qu’il ne manquera pas de croiser au cours de ses lectures.
Cette démarche est particulièrement utile pour celui qui doit comprendre la presse anglophone et commenter l’actualité puisque c’est souvent cette actualité qui suscite la création lexicale, et que le lecteur non-anglophone se trouve donc constamment en présence de lexies qu’il n’a jamais rencontrées.
En outre, conçu à partir des difficultés rencontrées par les étudiants francophones, ce manuel vise à les mettre en garde contre les pièges classiques que présente pour eux le lexique anglais, en particulier les faux-amis, les phrasal verbs, l’orthographe (des mots apparentés au français, notamment), la synonymie, la polysémie, les collocations, etc.
Un nombre important de lexies sont présentées en contexte, où sont employés les mots du ou des chapitres précédents. Outre qu’ils montrent comment ces mots doivent être utilisés, ces ré-emplois ont pour but de faciliter la mémorisation.
Constitué d’exercices qui sollicitent la participation active du lecteur, chaque chapitre comporte une première partie où sont présentés les nouveaux termes et une deuxième où lui sont proposés des exercices lui demandant de retrouver certains d’entre eux. Ce test de sortie lui permettra de vérifier et de consolider ses acquis.
Enfin, chaque chapitre se termine par une liste thématique portant sur un des grands sujets d’actualité, où le lecteur retrouvera une bonne partie des termes qu’il a pu apprendre dans le reste de l’ouvrage.
Je remercie vivement Lucien Cherchi, pour ses précieux conseils sur une première version de cet ouvrage ; Georges Thomson pour ses suggestions et le soin avec lequel il a relu le manuscrit ; et tous mes étudiants, dont les incertitudes m’ont mis sur la voie de ce travail.


MODE D’EMPLOI
Ce manuel se compose de 25 chapitres dont chacun constitue une unité de travail. Chaque chapitre se compose de deux parties.
1. Lisez la première partie du chapitre (A : Practice), et proposez une réponse aux questions posées. À ce stade, il est tout à fait normal que vous ne trouviez pas toutes les réponses, mais il est néanmoins important de faire l’effort de chercher la solution et de proposer une réponse chaque fois que vous le pouvez.
→ Vérifiez ces réponses avec les corrigés donnés à la fin du livre. Soulignez ou surlignez les mots que vous ignoriez ou qui vous posent problème.
2. La deuxième partie (B : Test yourself) est un test qui vous permettra de contrôler vos acquis. Il vous faudra retrouver 30 mots ou expressions sur la centaine que vous aurez appris dans la première partie. Il faut bien sûr vous interdire de consulter la première partie pour que le test soit probant.
→ Vérifiez ces réponses avec les corrigés données en fin d’ouvrage.
• Si vous obtenez un score supérieur ou égal à 25, c’est très bien, vous pouvez passer au chapitre suivant.

• Si vous obtenez entre 15 et 25, identifiez les points sur lesquels vous achoppez et repérez les exercices sur lesquels vous aurez intérêt à revenir – quelques semaines plus tard, par exemple.

• Si vous obtenez moins de 15, vous devriez probablement reprendre l’ensemble du chapitre quelque temps plus tard.


Vous trouverez également des listes de vocabulaire thématique portant sur des thèmes régulièrement abordés dans la presse.
Vous pourrez aussi vous reporter à l’index des exercices en fin d’ouvrage pour retrouver une série de mots comportant tel préfixe ou tel suffixe, ou bien pour travailler sur tous les exercices présentant des faux-amis ou des phrasal verbs, par exemple.




  UNIT 1

  
    
      A. PRACTICE

      
        A1HERE ARE SOME WORDS AND PHRASES BASED ON THE ROOT WORD policy.

        
          
            
              
              
              
              
              
                
                  	a policy

                  	une politique

                

                
                  	politics (sg)

                  	la politique

                

                
                  	political

                  	politique (adj)

                

                
                  	politically

                  	politiquement

                

                
                  	politician

                  	homme OU femme politique

                

                
                  	policy-maker

                  	responsable politique

                

                
                  	political system

                  	régime politique

                

                
                  	political leader

                  	dirigeant politique

                

                
                  	political asylum

                  	asile politique

                

              
            

          

        

        NOW TRANSLATE: science politique, politologie ◊ un politologue ◊ politiquement correct

      

      
        A2THE FOLLOWING ADJECTIVES END WITH THE SUFFIX -less.

        
          
            
              
              
              
              
              
                
                  	homeless

                  	sans abri

                

                
                  	borderless

                  	sans frontières

                

                
                  	wireless

                  	sans fil (appareil…)

                

                
                  	harmless

                  	inoffensif

                

                
                  	groundless

                  	sans fondement (affirmation…)

                

                
                  	painless

                  	indolore

                

                
                  	stateless

                  	apatride

                

                
                  	childless

                  	sans enfants (couple)

                

                
                  	useless, pointless, needless

                  	inutile

                

              
            

          

        

        NOW TRANSLATE: au chômage ◊ dénué de sens, absurde ◊ impuissant

      

      
      
        A3USE THE PREPOSITIONS in, into, on, with TO FILL IN THE BLANKS.

        
          
            1. America is faced ………………………… an epidemic of obesity.

          

          
            2. A left-wing coalition came ………………………… office soon after the end of the war.

          

          
            3. The Conservatives had only been ………………………… power for a few months when the oil crisis took place.

          

          
            4. The teacher mentioned this book in passing but did not comment ……………………… it.

          

          
            5. I don’t know if I will be able to cope ………………………… the extra workload if my colleague goes on maternity leave.

          

          
            6. This article deals ………………………… the problem of teenage pregnancy.

          

          
            7. Switzerland and Austria also participated ………………………… the conference.

          

          
            8. Apparently, Russia keeps spying ………………………… its former satellites in Eastern Europe.

          

          
            9. Many young couples, unable to find work, still depend …………………… …… their parents.

          

          
            10. He’s only got a part-time job and has to live ………………………… a few hundred dollars a month.

          

        

      

      
        A4THE FOLLOWING NOUNS END WITH THE SUFFIX -al.

        
          
            
              
              
              
              
              
                
                  	proposal

                  	proposition

                

                
                  	trial

                  	procès

                

                
                  	acquittal

                  	acquittement

                

                
                  	approval

                  	approbation

                

                
                  	arrival

                  	arrivée

                

                
                  	denial

                  	dénégation, démenti

                

                
                  	dismissal

                  	licenciement, renvoi

                

                
                  	survival

                  	survie

                

                
                  	withdrawal

                  	retrait

                

              
            

          

        

        NOW TRANSLATE: désapprobation ◊ refus ◊ renouvellement ◊ trahison

      

      
        A5MAKE A NOTE OF THE SPELLING OF THE FOLLOWING WORDS.

        
        
          
            
              
              
              
              
              
              
              
                
                  	an advantage

                    a censor

                    a citizen

                    a disaster

                    an enemy

                    the environment
 resources

                    a measure

                    pressure

                    research

                  	un avantage

                    un censeur

                    un citoyen

                    un désastre

                    un ennemi

                    l’environnement
 les ressources

                    une mesure

                    la pression

                    la recherche

                  	a compromise

                    a conflict

                    a project

                    a controversy

                    an epidemic

                    a hostage
 deregulation

                    a campaign

                    salary

                    committee

                  	un compromis

                    un conflit

                    un projet

                    une controverse

                    une épidémie

                    un otage 

                    la déréglementation

                    une campagne

                    salaire

                    comité, commission

                

              
            

          

        

      

      
        A6READ THE FOLLOWING DEFINITIONS AND TRANSLATE THE NOUNS IN BOLD TYPE.

        
          
            1. An event is something that happens, especially something important.

          

          
            2. An emergency is an unexpected and dangerous situation that must be dealt with immediately.

          

          
            3. Harm is damage, injury or trouble caused by a person or by an event.

          

          
            4. A device is a machine or tool that has been designed to a particular job.

          

          
            5. A court (or court of law) is a place where a judge and a jury decide whether someone is guilty or not.

          

          
            6. A witness is someone who testifies or gives evidence in court, because they saw something or know something relevant to a particular case.

          

          
            7. Wealth is a large amount of money that a person owns.

          

          
            8. Your income is the money you earn or that you receive from investments, or from the government.

          

          
            9. A range of things is a variety of things that are different but of the same general type.

          

          
            10. A standard is a level of quality, especially one that is considered acceptable by most people.

          

        

      

      
        A7THE FOLLOWING COMPOUNDS ALL INCLUDE THE NOUN policy.

        
          
            
              
              
              
              
              
                
                  	economic policy

                  	politique économique

                

                
                  	monetary policy

                  	politique monétaire

                

                
                  	immigration policy, migration policy

                  	politique migratoire, d’immigration

                

                
                  	housing policy

                  	politique du logement

                

              
            

          

        

        NOW TRANSLATE: politique énergétique ◊ politique étrangère ◊ politique fiscale

      

      
      
        A8SE advantage, end, part, pressure, question, responsibility, rise TO COMPLETE THESE COLLOCATIONS (COMBINATIONS OF SEVERAL WORDS).

        
          
            1. The states of Illinois and Ohio are ……………………………… of the Midwest.

          

          
            2. The government’s economic policy has been called into ………………… …………… by the Opposition.

          

          
            3. Religion plays a much bigger ……………………………… in politics in the US than in most of Europe.

          

          
            4. Many celebrities have fled to neighbouring Belgium to take ……………… …………… of the less punitive tax system there.

          

          
            5. Several Britons and one Irishman took ……………………………… in the race.

          

          
            6. An obscure terrorist group claimed ……………………………… for the attack in which seven people died yesterday.

          

          
            7. The dispute will come to an ……………………………… when the parties involved have found a compromise.

          

          
            8. The diplomats were unable to find a way to put an ……………………… ……… to the sectarian violence on the island.

          

          
            9. The management decided to put ……………………………… on the trade unions so that they would accept its redundancy plan.

          

          
            10. The announcement of a new tax on alcohol gave ……………………… ……… to a fierce controversy.

          

        

      

      
        A9THE FOLLOWING COUNTRIES MAKE UP the Anglosphere.

        
          
            
              
              
              
              
              
              
                
                  	Great Britain

                  	British

                  	a Briton, a British citizen

                

                
                  	England

                  	English

                  	an Englishman

                

                
                  	Scotland

                  	Scottish

                  	a Scot, a Scotsman

                

                
                  	Wales

                  	Welsh

                  	a Welshman

                

                
                  	The Republic of Ireland

                  	Irish

                  	an Irishman

                

                
                  	The United States of America

                  	American

                  	an American

                

                
                  	Canada

                  	Canadian

                  	a Canadian

                

                
                  	Australia

                  	Australian

                  	an Australian

                

                
                  	New Zealand

                  	New Zealand

                  	a New Zealander

                

              
            

          

        

        The full name of the country whose capital is London is ‘The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland’, often abbreviated as ‘the UK’. Great Britain – or simply Britain – is comprised of three nations, sometimes called ‘countries’: England, Scotland and Wales. In a wider sense, the Anglosphere also includes former British colonies such as India, Pakistan, South Africa, Nigeria, etc. where English is an official language but not the language of the majority.

      

      
        A10IN THESE EXAMPLES, THE VERB raise MUST BE TRANSLATED IN SIX DIFFERENT WAYS.

        
          
            1. I think Labour would have to raise taxation if it was to introduce all these social programmes.

          

          
            2. Some farmers in this area raise cattle; others raise corn.

          

          
            3. I wouldn’t dare to mention the subject myself, but you can raise the problem if you wish.

          

          
            4. The sanctions will be raised as soon as there is evidence that torture is no longer used in prisons.

          

          
            5. The old-age lobby plans to raise funds for a new awareness campaign.

          

        

      

    

    
    
      B. TEST YOURSELF

      
        B1FIND THE MISSING WORDS.

        
          
            1. The US authorities ……………………………… pressure on their allies to send more troops to the war zone.

          

          
            2. These refugees fled persecution in their native countries and are now seeking political ……………………………… in Western Europe.

          

          
            3. After nearly 18 years of Conservative rule, Labour came into ……………………………… in 1997.

          

          
            4. Global warming has been called ……………………………… question by the climate change denial lobby.

          

          
            5. He lost his job two years ago but later got compensation for unfair ……………………………… .

          

        

      

      
        B2FIND THE NAMES OF THE COUNTRIES WHOSE CAPITALS ARE:

        Dublin ◊ Edinburgh ◊ Washington ◊ Wellington ◊ Ottawa

      

      
        B3FIND THE WORDS CORRESPONDING TO THESE DEFINITIONS.

        
          
            1. A ……………………………… device is a device that does not need a cable.

          

          
            2. When people involved in an argument or a debate reach a ……… ……………………… they change their opinion or reduce their demands in order to reach an agreement.

          

          
            3. A ……………………………… is a person who has the legal right to belong to a particular country.

          

          
            4. An ……………………………… is someone who hates you and wants to harm you.

          

          
            5. There is an ……………………………… when a large number of cases of a disease happen at the same time.

          

        

      

      
        B4THE TRANSLATIONS OF THESE ADJECTIVES HAVE SOMETHING IN COMMON.

        sans frontières ◊ inoffensif ◊ impuissant ◊ sans abri ◊ apatride

      

      
        B5FIND THE WORDS OR GROUPS OF WORDS NEEDED TO COMPLETE THESE TRANSLATIONS.

        
          
            1. Le procès s’est terminé par l’acquittement de l’accusé.

            The …………………………… ended with the ……………………… ……… of the defendant.

          

          
            2. Le parti socialiste, qui est au pouvoir depuis l’an dernier, n’a pas augmenté les impôts.

            The Socialist party, which has been ……………………………… since last year, hasn’t ……………………………… taxes.

          

          
            3. L’article parle des événements qui ont eu lieu pendant la campagne électorale.

            The article …………………………… the …………………………… which took place during the electoral ……………………………… .

          

          
            4. Cet homme politique prendra-t-il les mesures nécessaires pour mettre fin à la crise ?

            Will this ……………………………… take the ………………………… that are necessary to ……………………………… to the crisis?

          

        

      

    

    


UNIT 2
A. PRACTICE
A1HERE ARE SOME WORDS BASED ON THE ROOT WORD economy.
	economics (sg)
	l’économie (science)

	the economy
	l’économie (d’un pays)

	political economy
	l’économie politique

	economic
	économique

	economical
	économique (avantageux)

	uneconomical
	peu économique, peu avantageux

	economist
	économiste

	econometrics (sg)
	l’économétrie

	to economize
	faire des économies





A2CHOOSE FROM away, out, up, down, into TO FORM PHRASAL VERBS WITH THE VERB break.
1. The Muslim republics in the South of the USSR wanted to break …………………… from the empire.

2. Negotiations broke …………………… after a controversy broke out among unionists over who should lead the talks.

3. Police used tear gas to break …………………… the demonstration.

4. The party broke …………………… after a fierce debate on the possible removal of the troops from Irak.

5. The cholera epidemic had already broken …………………… when I arrived a week after the earthquake.

6. Do you think the Germans have a chance of breaking …………………… the Chinese market?



A3THE FOLLOWING ADJECTIVES END WITH THE SUFFIX -ful.
	faithful
	fidèle

	powerful
	puissant

	unfaithful
	infidèle

	lawful
	légal

	unlawful
	illégal

	painful
	douloureux

	stressful
	stressant

	successful
	qui a du succès

	distrustful
	méfiant




NOW TRANSLATE: utile ◊ nocif, nuisible ◊ paisible ◊ qui n’a pas de succès

A4READ THE FOLLOWING DEFINITIONS AND TRANSLATE THE VERBS.
1. To cheat is to behave dishonestly so as to get what you want.

2. To search a place for something is to look somewhere carefully in order to find something.

3. If somethings such as unemployment soars, it increases very quickly.

4. When prices or profits plummet, they decrease suddenly and quickly.

5. To curb is to control or limit something that is not wanted such as inflation, unemployment…

6. To grant somebody something such as an authorization is to give it to them.

7. To leak secret information is to give it to the press or to someone who is not supposed to have access to it.

8. To share is to divide something between two or more people.

9. If somethings such as a disease spreads, it affects more people in a larger area.

10. To warn somebody about something is to tell them about a possible danger or problem in the future.



A5THE FOLLOWING ADJECTIVES END WITH -al OR -an.
	controversial
	controversé

	influential
	influent

	beneficial
	bénéfique

	utopian
	utopique

	Manichaean
	manichéen

	Machiavellian
	machiavélique

	authoritarian
	autoritaire

	egalitarian
	égalitaire




NOW TRANSLATE: neutre ◊ humanitaire ◊ totalitaire

A6WO DIFFERENT TRANLSATIONS ARE NEEDED TO TRANSLATE EACH OF THESE NOUNS. CAN YOU FIND THEM?
	l’économie britannique
	étudier l’économie

	s’intéresser à la politique
	une politique d’austérité

	travailler dans la publicité
	voir une publicité

	le droit de vote
	étudier le droit

	l’exportation de technologies
	le montant des exportations

	un client dans un supermarché
	le client d’un avocat

	le prix d’un billet de train
	le prix Nobel





A7THE FOLLOWING NOUNS START WITH over-.
	overproduction
	surproduction

	overcrowding
	surpopulation

	overtime
	heures supplémentaires

	overheads
	frais généraux

	overcapacity
	surcapacité

	overdraft
	découvert (bancaire)




NOW TRANSLATE: surconsommation ◊ surpêche ◊ surmenage

A8ALL THESE NOUNS ARE FALSE FRIENDS. CAN YOU GUESS WHAT THEY MEAN?
1. The issue of the depletion of natural resources was raised by an environmentalist group.

2. Deregulation is high on the agenda of the new government.

3. A spate of natural disasters threatened the balance of the ecosystem.

4. The cuts in unemployment benefits may force many people to rely on charity.

5. Oxfam is a well-known British charity which aims to improve the lives of poor people.

6. Racial prejudices are still widespread in the South of the US.

7. It will take a decade or more before the culprit is identified and brought to trial.

8. The new scheme aims to provide Irish citizens with help to cope with rising housing costs.

9. Coal, oil and gas are various kinds of fuel; they are often referred to as « fossil fuels ».

10. The evidence produced during the trial failed to convince the jury that the defendant was guilty.



A9THE FOLLOWING COMPOUND NOUNS ARE ALL MADE UP OF TWO NOUNS.
	retirement age
	âge de la retraite

	trade union
	syndicat

	petrol bomb
	cocktail Molotov

	redundancy payment
	indemnité de licenciement

	brand name
	marque

	trial period
	période d’essai

	stock exchange, stock market
	Bourse (marché boursier)

	bomb attack
	attentat (à la bombe)

	explosive device
	engin explosif

	suicide bomber
	kamikaze (terroriste)

	data base
	base de données

	ozone layer
	couche d’ozone




NOW TRANSLATE: mesure d’austérité ◊ image de marque ◊ groupe de pression ◊ fonds de pension

A10THESE ABBREVIATIONS REFER TO PEOPLE. WHAT DO THE LETTERS IN CEO, PM, MP, MEP, POW AND GP STAND FOR?
1. A C………………………………… E…………………………………… …… O………………………………… is the person with the highest rank in a company.

2. The P………………………………… M………………………………… is the head of the British government.

3. In the United Kingdom, M…………………………… of P…………… ……………… sit in the House of Commons.

4. The 754 M………………………………… of the E…………………… …………… P………………………………… represent the electorate of the European Union in Strasbourg.

5. A POW, that is to say a p………………………… of w………………… …………, is a soldier who has been caught by enemy forces.

6. A G………………………………… P………………………………… is a doctor, not a specialist, who treats people in a particular area or town.




B. TEST YOURSELF
B1FIND SYNONYMS.
	project
	…………………………

	problem
	…………………………

	lobby
	…………………………

	preconceived idea
	…………………………

	terrorist bombing
	…………………………





B2USE THE FOLLOWING NOUNS TO FORM FIVE COMPOUNDS.
retirement ◊ fund ◊ ozone ◊ trial ◊ exchange ◊ age ◊ stock ◊ period ◊ layer ◊ pension

B3THE TRANSLATIONS OF THESE NOUNS HAVE SOMETHING IN COMMON.
	heures supplémentaires
	…………………………………

	surmenage
	…………………………………

	surpopulation
	…………………………………

	surconsommation
	…………………………………

	surpêche
	…………………………………





B4UNDERLINE THE APPROPRIATE WORD IN EACH PAIR.
• Real estate prices (soared / plummeted) and many of those who had brought their homes a decade before made a fortune.

• Car-makers are encouraged to produce cars that are ever more (economic / economical).

• I’ve always been interested in (politics / policy) and I want to become an MP.

• The architect told her (client / customer) that the project would cost another £15,000.

• The (advertising / advertisement) campaign was scheduled to start in early June.



B5IND THE WORDS OR GROUPS OF WORDS NEEDED TO COMPLETE THESE TRANSLATIONS.
1. Au cours de la dernière décennie, l’économie américaine a crû de 2 % par an.
During the past ………………………………………...., the American …………………………………… grew by 2% a year.

2. La police a averti qu’elle fouillerait le quartier général du syndicat.
The police ………………………… that they would ………………… …………… the headquarters of the …………………...... .

3. Des casseurs ont utilisé des engins explosifs comme par exemple des cocktails Molotov avant que la police ne disperse la manifestation.
Rioters used ………………………………… such as ……………… ………………… before the police ……………………………… the demonstration.

4. Le nouveau PDG a déclaré que notre entreprise pourrait ainsi pénétrer le marché indien.
The new ………………………………… declared our firm would thus be able to ………………………………… the Indian market.





OPS/nav.xhtml


    

      Sommaire



      

        		

          Couverture

        



        		

          Page de titre

        



        		

          Page de Copyright

        



        		

          Collection

        



        		

          Préface

        



        		

          Avant-propos

        



        		

          Mode d’emploi

        



        		

          Unités

        



      



    

    

      Pagination de l'édition papier



      

        		

          1

        



        		

          2

        



        		

          7

        



        		

          9

        



        		

          11

        



        		

          13

        



        		

          15

        



        		

          16

        



        		

          17

        



        		

          18

        



        		

          19

        



        		

          20

        



        		

          21

        



        		

          22

        



        		

          23

        



        		

          24

        



        		

          25

        



        		

          26

        



      



    

    

      Guide



      

        		

          Couverture

        



        		

          Page de titre

        



        		

          Début du contenu

        



        		

          Bibliographie

        



      



    

  

OPS/cover/pagetitre.jpg
VOCABULAIRE ANGLAIS

POLITIQUE. ECONOMIE.
SOCIETE

JEAN MAX THOMSON
He édition

PREFACE DE LUCIEN CHERCHI

(1T .o [T





OPS/cover/cover.jpg
JEAN MAX THOMSON

Vocabulaire
anglais

(7
=)
7
o'
-
O &

Politique ¢« Economie e Société

5¢ édition

ARMAND COLIN





